
mément à la proposition de Votre Excellence, cet échange de lettres
éré comme actant l'accord intervenu entre nos deux Gouvernements.
is cette occasion, Monsieur l'Ambassadeur, de renouveler à Votre
les assurances de ma très haute considération.

Pour le Ministre:
Le Directeur Général,

SurrENS.

(Translation)

Brussels, 13 July, 1946.

ter dated May 21st, 1946, Your Excellency was kind enough to inform

)ws:

(As in the Canadian note.)

the honour to inform Your Excellency that the Belgian Government
ment with the terms of this letter.
>posed by Your Excellency, this exchange of letters will be considered
on record the understanding between our two Governments.
il myself of this opportunity to renew to Your Excellency the
of my highest consideration.

For the Minister:
SeNors,

Director General.


